
TFG TRINCIAERBA E SARMENTI MEDIO
TFG SHREDDER: MEDIUM VERSION
TFG MULCHGERATE: MITTELSCHWERE AUSFUHRUNG
TFG TRITURA HIERBAS Y SARMIENTOS: MEDIUM VERSION
TFG HACHE-HERBE ET SARMENTS MOYEN

MOD.MOD.

 TFG 1000  H1002569/68 100 30 - 40 320 
 TFG 1200 H1002571/70 120 30 - 40 380 
 TFG 1400 H1002573/72 140 35 - 60 450 
 

TFG 2400

 

H1002583/82

 

240

 

80 - 100 740

 
 

TFG 2600

 

H1002585/84

 

260

 

90 - 100

 

790

 
 

TFG 2800

 

H1002587/86

 

280

 

90 - 110

 

860

 
 TFG 2200  H1002581/80 220 70 - 90 690

TFG 1600 H1002575/74 160 40 - 70 510
TFG 1800 H1002577/76 180 50 - 70 550
TFG 2000 H1002579/78 200 60 - 80 620

 

TFG 3000 H1002589/88 300 100 - 120 930

 

cm.code hp Kg .

HP W

WEB 
VIDEO

NUOVO SISTEMA DI TAGLIO ELICOIDALE
NEW CUTTING SYSTEM
NEUE SCHNEIDANLAGE

NOUVEAU SYSTÈME DE COUPE
NUEVO SISTEMA DE CORTE



 TFG 1000 61  68 -  -  -  130x115x92
 TFG 1200 70 78 -  -  -  140x115x92
 TFG 1400 88  79 63 104 -  170x115x92
 TFG 1600 97 89 57 129 40 185x115x92
 TFG 1800 97  51  57 148 40 205x115x92
 TFG 2000 115  109 75 149 40 225x115x92
 TFG 2200 131  112 91 152 40 245x115x92
 TFG 2400 131 131 91 171 40 260x115x92
 TFG 2600 153  128 113 168 40 280x115x92
 TFG 2800 153  147 113 187 40 300x115x92
 TFG 3000 171  148 131 188 40 320x115x92

cm.mod. cm. cm.

SPOSTAMENTO MACCHINA
MOVEMENT MACHINE
BEWEGUNGS MASCHINE
DESPLAZAMIENTO MÁQUINA
DEPLACEMENT MACHINE

 TFG 1000  540/1000 20 10 10  2 (SPB 1500)  40
 TFG 1200 540/1000 24 12 11  2 (SPB 1500)  40
 TFG 1400  540/1000 28 14 12  3 (SPB 1500)  40
 TFG 1600  540/1000 32 16 14  3 (SPB 1500)  40
 TFG 1800 540/1000 36 18 16  4 (SPB 1500)  50
 TFG 2000  540/1000 40 20 18  4 (SPB 1500)  50

giri/min. n. n. n. n. (type) type

MOD .

Non omologato per trasporto su strada / Not confirmed for traspoto on road /  Nicht fest für traspoto auf Straße / No homologado para el transporte por la vía pública / Non homologué pour transport routier ou rapide 

TFG 2200  540/1000 44 22 19  5 (SPB 1500)  50

Il trincia modello TFG consente di trinciare sarmenti, mais, 
paglia, residui di potatura, piantagioni in genere, erbacce 
ecc. ... Struttura robusta in acciaio, rotore di grande diame-
tro bilanciato elettronicamente e montato su cuscinetti auto-
centranti e perfettamente protetti. Possibilità di montare 
coltelli universali, coltelli tipo squadro o mazze a seconda 
delle esigenze di lavoro. 

Accessori di serie: mazze o coltelli, contromazze, prote-
zioni antinfortunistiche a norma CE, rullo livellatore regola-
bile in altezza tendicinghia registrabile, spostamento late-
rale meccanico, scatola di trasmissione con ruota libera, 
cofano apribile. 

A richiesta: cardano, slitte d’appoggio reglabili in altezza,
gruppo spostamento laterale idraulico , rastrelli raccolta 
sarmenti autolivellanti, alette spargitrici, kit ruote posteriori
testata interfilare, lamiera antiusura

TFG allows the shredding of shoots left over after pruning 
in orchards, grass, straw, maize, ecc ... Strudy steel structure, 
large diameter rotor electronically balanced and mounted 
on self-aligning and perfectly protected bearings. Possibility 
of fitting universal blades, blade “L” type or a ram for dif-
ferent work requirements.

Standard supply: hammers or Blades, adjustable in height, 
leveling roller, adjustable in height, counter blades, CE Safety 
protections, adjustable belt-tender ,mechanical side-shift, 
openable rear-hood, gear box with free-wheel clutch. 

On request: Joint, hydraulic side-shift, support slides, self-
leveling blades, spreading wings, rear wheel kit, inter-row 
head, wear plate.

TFG Kann zum Hackseln von Unkraut, Rebschoblingenud 
des Beschneiden, Gras, Stroh, entstehenden Abfalls einge-
setzt werden. Solide Stahlstruktur, Laufer mit groben Durch-
messer, elektronisch ausgewuchtet und montiert auf selbst-
tating fluchtende und perfekt gescutzte Lager. Je nach den 
verschiedenen. Arbeitsanforderungen konnen die Walken-
stabe, hintere Auflagewalze und hohenverstellbare Shlitten.

Standardzubehör: Schlägel oder Messern, Höhenverstell-
bare Nivellierungswalze Gegenschlägel, EG 
Unfallschutzvorrichtung,Verstellbare Spannvorrichtung, Me-
chanische Seitenverschiebung, Aufklappbare Haube, Getrie-
begehäuse mit Freilauf. 

Auf Wunsch: Gelenkwelle, Hydraulische Seitenverschie-
bung, Selbstnivellierende Heurechen, Verteilerflügel, Satz 
Hinterräder, Höhenverstellbare Stützkufen, verschleißplatte.

La trituradora - desbrozadora modelo TFG ha sido diseñada 
para ser aplicada a tractores de mediana potencia, permitendo 
picar hierba, sarmientos, rastrojos, resto de poda, etc... Estructu-
ra en acero FE510, rotor equilibrado electrónicamente y monta-
da sobre rodamientos auto centrados protegidos perfectamente, 
transmisión por correas mandadas por un grupo de engranajes 
cónicos con rueda libre en baño de aceite. Posibilidad de montar 
cuchillas en Y, cuchillas tipo L o martillos segùn las exigencias 
del trabajo.

Accesorios de serie: Martillos o cuchillas, puerta trasera apertu-
rable, rodillo de apoyo trasero regulable en altura, desplazamien-
to lateral del arco de tercer punto mecánico, contra cuchilla, grupo 
de transmisión con rueda libre, tensor de correas regulable y pro-
tección según normas CE.
 A petición: grupo de desplazamiento hidráulico, atletas 
esparcidoras, rastrillos recoge sarmientos de nivelación au-
tomática, transmisión cardanica y kit de ruedas posteriores, 
patines regulables en altura, placa de desgaste.

Le hache-herbe et sarments modèle TFG permet de broyer 
les sarments, le maïs, la paille, les résidus d’élagage, les 
plantations en général, les mauvaises herbes, etc. Structure 
robuste en acier, rotor équilibré électroniquement monté sur 
des roulements autocentreurs et parfaitement protégés. Pos-
sibilité de monter des couteaux universels, des couteaux à 
angle droit ou des maillets selon les exigences de travail. 

Accessoires en série : maillets ou couteaux, contre-mail-
lets, équipements de protection contre les accidents à norme 
CE, rouleau niveleur réglable en hauteur, tendeur de cour-
roie réglable, déplacement latéral mécanique, boîtier de 
transmission avec roue libre, capot ouvrable.   

Sur demande : cardan, groupe déplacement latéral hyd-
raulique, râteaux de ramassage des sarments autoniveleurs, 
dispositif d’épandage à ailettes, kit roues arrière, coulisse-
aux d’appuis réglables en hauteur, plaque d'usure
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KIT RUOTE POSTERIORI
REAR WHEEL KIT
SATZ HINTERRÄDER
KIT DE RUEDAS POSTERIORES
 KIT ROUES ARRIERE

SELF-LEVELING BLADES

RASTRILLOS RECOGE SARMIENTOS DE NIVELACIÓN AUTOMÁTICA

THREE POINT ATTACHMENT

ENGANCHE DE TRES PUNTOS
 

    SOVRADIMENSIONAMENTO A CINGHIE

    TRANSMISSION CUG-BELT

    SOVRADIMENSIONAMENTO A CINGHIE

    DE CORREAS DENTADAS

SUPPORT SLIDES ADJUSTABLE IN HEIGHT

PATINES REGULABLES EN ALTURA

PUERTA TRASERA APERTURABLE

RODILLO DE APOYO TRASERO 
    REGULABLE EN ALTURA

SCATOLA INGRANAGGI A BAGNOD’OLIO CON RUOTA LIBERA

GRUPO DE TRANSMISIÓN CON RUEDA LIBRE    

LAMIERA INTERNA ANTIUSURA
WEAR PLATE

TFG 2400 540/1000 48 24 20 5 (SPB 1500) 60
TFG 2600 540/1000 52 26 22 6 (SPB 1500) 60
TFG 2800 540/1000 56 28 24 6 (SPB 1500) 60
TFG 3000 540/1000 60 30 26  6 (SPB 1500) 60


